TPHKIIAZ 3ATIKOBOI POBOTH 3 THCIHITITHH
«OCHOBH KOMIT’FOTEPHOI JIIHT BICTHKH I ITEPEKTAZY»

Crynenr (I1IB)

I'pyna Mara mpoBeaeHHs

3appanna: OOBeITh MPABUIIbHI BiIIOBIII.

1. CyyacHuii pUHOK MIEPEKIIAAabKUX TOCTYT
XapaKTePU3YEThCH:

a) 3HIDKEHHSIM TONUTY Ha MIEpeKIaadiB Ta BCe
IHTEHCHBHIIIIM BHKOPHUCTAHHSIM CHCTEM
MAIIIMHHOTO MEePEKIIay;

0) 3HAYHUM MTOTTTOM Ha MePeKIaaadiB, IpoTe y
HaHOMIKYIH TIEPCIIEKTHBI CUCTEMH
aBTOMATHU30BAHOTO MEPEKIIAAY 3MOXKYTh
MIOBHICTIO 3aMiHHUTH TIepeKIaiaya;

B) 3pOCTaHHSM TIOMUTY HA MEPEKIIaa Ta
301IBIIEHHAM I[IH Ha HBOTO;

T') 3pOCTaHHSAM TOIUTY Ha MEePEKIajl Ta
3HIDKEHHSIM I[iH Ha HBOTO;

J) BMEHIIICHHSIM TIOMTUTY Ha TMEePEeKIIa Ta
3HIDKEHHAM I[1H Ha HBOTO.

2. Jlo cucteM aBTOMAaTHU30BaHOTO TIEPEKIIaTy HAJICKATH!
a) SDL Trados, QTrans, OmegaT, Open language tool;
6) SDL Trados, Aligner, Wordfast;

B) SmartTrans, Anaphraseus, OmegaT, SDL Trados;

r) Virtaal, MemoQ, SDL Trados, MemoTrans;

) TermStar, MultiTerm, ATRIL, SDL Trados.

3. O0epiTh HAWTOYHIIIEC BU3HAYCHHS.
ABTOMAaTH30BaHUM NEPEKIIA] LIE:

a) MmepekJIaj i3 3aCTOCYBaHHSIM €JIeKTPOHHUX
CIIOBHHKIB Ta TEKCTOBHX IMPOIIECOPIB;

0) mepekIa i3 3aCTOCYBaHHSAM CHUCTEM
MAaIIMHHOTO MEepeKIary;

B) MEpEeKIaJ i3 3aCTOCYBaHHSAM CHCTEM IaM’ATi
MePeKIIaIiB,;

T) epeKIIa] i3 3aCTOCYBaHHSAM CHUCTEM IaM’ STi
nepeKiIaIiB, CUCTEM MalIMHHOTO TIepeKIIaay,
CJIICKTPOHHUX C.HOBHI/IKiB Ta TCKCTOBUX
MIPOIIECOPIB.

4. o, Ha AYMKY MpPEICTaBHUKIB MepeKIaalbKol raimysi, €
HaWBaXIIMBIIINM TSI Cy4acHOTO Tiepekiaaada?

a) TOCBix mpodeciiiHOro nepexsamy;

0) BMiHHS IIEPEKJIA/IaTH CIIeliali30BaHl TEKCTH;

B) BMiHHS poOUTH pedhepaTHBHUMN MepeKIa;

T') BMiHHA TIEPEKJIAAaTH 3 APYToi iHO3EMHOI MOBH;

1) BMiHHS ~ KOpUCTYyBaTtucsi  3acobamMu  aBTOMaTH3aIlil
nepexIanLy;

€) HaBUYKH TOMIyKY iHpopMaii.

5. OcHoBHI (yHKLi MEHEIDKEPY MPOEKTY BKITIOYAIOTH:
a) Y3ro/DKCHHS BUXIIHUX Ta KIHIIEBUX
napaMeTpiB MPOEKTY 3 3aMOBHUKOM POOIT;

0) TUIaHyBaHHS X0y MPOEKTY Ta KOHTPOJIb
BUKOHAHHSI [UTaHY;

B) KepyBaHHS yciMa MiIpo3inamMu po6odoi
rpynu;

') KOHTPOJIb SKOCTI BUKOHAHOTO MEPEKIIay.

6. Arenmis Common Sense Advisory 3aiimMaeTbes:

a) CTaHAapTHU3AIlE0 MePEKIIaIallbKUX MOCIYT;

0) HaJaHHSAM NEPEKIIAJAIBKHUX TTOCIYT 10 BCbOMY CBITI;
B) JIOCII/KCHHSM PUHKY TEPEKIIaay;

I') PO3pOOKOI0 TIPOrPaMHOTO 3a0e3MeueHHS s
nepeKIiagadis;

1) KOHCYJIbTYBAaHHSM TEPEKIIaIavuiB 3 ETUYHUX MTUTAHb.

7. BKaKiTh CTaHJIAPTH, 1110 PErYITHOFOTH SKICTh
TepeKIIay:

a) UNI 10574;

0) DIN 2345;

8) Onorm D 1200;

r) Onorm D 1201;

1) ASTM F2575-06;

e) EN 15038.

8. BuzHauTte nepeBaru ¢pinanca Jis iepekiiagada:

a) MOYUIMBICTH MPAIIOBATH JI€ 3aBIOJIHO;

0) eKOHOMis Yacy Ta BUTPAT;

B) THy4KHii Tpadik;

T') BIZICYTHICTh HEOOXIJTHOCTI y3aKOHIOBATH CBOIO JisUTHbHICTB;
1) HE3aJIC)KHICTD.

9. O0epiTh HAUTOYHINTY XapaKTEPUCTHKY.
YxpaiHCBKUH PUHOK MEPEKIaAalbKUX MOCIYT:
a) nmepeOyBa€ B CTaHi CTarHallii;

0) IEMOHCTPY€ TIO3UTHBHI TCHJICHIIIT;

B) XapaKTepU3YEThCS BiJICTOPOHEHICTIO BijT
MDKHapOAHUX MPOLECiB;

T') CTPIMKO PO3BHUBAETHCSI.

10. LSP we:

a) cUCTeMa aBTOMAaTH30BaHOI'O IEPEKIIany;

0) mporpama KOHTPOJIIO SIKOCTI IIEpeKIIaay;

B) IIepeKIIaanbKa KOMIaHis;

') MbKHapoHa Mpo¢CIiJIKoBa OpraHi3allis nepexiagadis;

) opraHizaiisi, o o0’€Hy€ KIIEHTIB Ta IMOCTaYaIbHUKIB
MOCTIYT 3 JIOKai3ailii.




11. KpayncopciHr 1e:

a) BUKOPUCTAHHS BHYTPIITHIX peCypciB KOMIaHii
(30Kpema mTaTy CriBpOOITHUKIB) [T BUPILIEHHS
TEPMiHOBOTO 3aBJaHHS;

0) HamaHHA IOCTYT (Y TOMY YHCIHI 3 IEPEKIaTy)
BHYTPILIHIMHU TiAPO3/ilaMi KOMIaHii i3
3aydeHHSIM (axiBIliB 3 IHIITMX OpPTaHi3aliii;

B) BUPIIIEHHS CYCIUTFHO 3HAYYIINX 3aBaHb
(HampuKIag epeKiaay) CHIaMH BOJIOHTEPIB.

12. PiBeHb SIKOCTI INEpeKJIaay, BUKOHAHOIO B KOMIIaHil, IO
TIPAITIOE HA CBITOBOMY PHHKY:

a) MOBUHEH 3aBXKIU Oyt MaKCHMaJIbHUM 3
0araToCTyMmiHYaTOI CUCTEMOIO KOHTPOJIIO Ta PellaryBaHHS;
0) MOX€e KOJIMBATHCS B 3aJICKHOCTI BiJl TOTPEO 3aMOBHHKA.

13. lo XMapHHX CUCTEM aBTOMAaTH30BaHOTO
MepeKIany HaJleKaThb:

a) SDL Studio GroupShare Cloud, KantanMT,
Transifex;

6) Memsource Cloud, ELIA Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

B) SmartCAT, Memsource Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

r) XTM Cloud, SDL Studio GroupShare Cloud,
MemoCAT.

14, 3acobu CAT abo 30BHILIHI 31aTHI
BHKOHATH TaKi BUJIU KOHTPOJIIO:

a) mepeBipka (popMaTyBaHHS;

0) mepeBipKa BiAMOBIIHOCTI CTUIIIO;

B) IIepeBipKa OJJHOMaHITHOCTI TEPMIiHOJIOTI;

T') mepeBipka opdorpadii;

) IepeBipka KoHBepTatii opmaty udp.

IHCTpYMEHTH

15. Jlokamizaris me:

a) aJjanTailis MporpaMHOro 3a0e3MeYCHHS 115
KOPHCTYBAUiB, SIKi PO3MOBIISIOTH 1HITHMH
MOBaMH 3 ypaxyBaHHSM OCOOJIHMBOCTEH, 110
NPURHATI y TXHIX KpaiHax;

0) mepekJiaj TepMiHiB BiAMOBIAHO 10 BUMOT
KIII€HTA y TIEBHOMY (JIOKQITbHOMY) TIPOEKTI;

B) BUKOHAHHSI TIEPEKIIaAy Ha MiCIIEBOMY PHHKY, a
HE Ha CBITOBOMY.

16. ObepiTh HaWmoOMyNspHINI caliTH AN TepeKIaaadiB-
¢pinancepiB Ta poOOTOAABLIB HA TOCTPAASHCHKOMY
IIPOCTOPI:

a) www.freelance.com;

6) www.freelancerbay.com;

B) www.alltranslate.com;

r) www.translatorscafe.com;

1) WWW.proz.com.

17. Y nBanusTh mepHIoMy CTOJITTI PUHOK
nepeKsaay MOXHA OXapaKTepU3yBaTH SIK:
a) rIo0AILHUIA;

0) AMHAMIYHMIA;

B) IICHTPaITi30BaHUM;

T') BipTyaJbHHN;

1) CTieliai30BaHuH.

18. Vox Translatorum me:

a) MbKHapoAHa IaTgopma, Mo o0’ €qHye TepeKIaaadiB 3
YCBOTO CBITY 3 METOI0 OOTrOBOpEHHS MpOodeciiHIX MpodIiem;
0) BiTuM3HsAHE OO0 €qHAHHSA, IO TOEAHYE TPEIACTABHUKIB
MepeKIaganpkoi ramy3i Ta BY3iB 3 METOI BIOCKOHAJIECHHS
IpoIlecy MiATOTOBKH MepeKIIaaayis;

B) npodeciifHa, HEMONITHYHA T4 HEKOMEpIiHa Mi>KHapoHA

oprasizaris, OCHOBHA MeTa SAKOT 00’ eqHaHHA
MepeKIaallbKuX OpraHi3amiid pi3HUX KpaiH.

19. BuzHauTe cTaHaapT, IO 3aMpOBaIKYE 20. 1o mporpaM KOHTPOJIIO SIKOCTi HaJIEKATh:

CHCTEMY MEHEKMEHTY SKOCTI KOMITaHil Ta He a) QA Checker, SDL Trados, StarTransit, CheckMate,

Mae 0e3MoCepeTHhOTO CTOCYHKY 10 TIePEKITaTy:
a) ASTM F2575-06;

6) UNI 10574;

B) DIN 2345;

r) Onorm D 1200;

1) Onorm D 1201;

e) 1SO 9001:2008;

k) EN 15038.

Transifex;

6) Wordfast, Xbench, Verifica, QA Distiller, QA Term;

B) Xbench, ErrorSpy, MemoQ, ELIA QA, Lisa QA Model;
r) CheckMate, Xbench, QA Distiller, Verifika, ErrorSpy;

) Hyper STE, Ando Tools, SDLX QA Checker, ErrorSpy,
QA Distiller.
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